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Komşularımızı Geri Getirin
Saksonya'nın sınır dışı politikasına karşı dayanışma içinde bir arada durmak



İltica prosedürünün başlangıcında, iltica prosedüründen Almanya’nın mı
yoksa başka bir Avrupa ülkesinin mi sorumlu olduğu kontrol edilir. Buna
Dublin Yönetmeliği denir.
Ne yazık ki, iltica başvurunuzu hangi devletin inceleyeceğine siz karar
veremezsiniz. Bu nedenle konunun açıklığa kavuşturulması gerekmektedir,

Avrupa Birliği’ne (AB) ne zaman ve nereden giriş ,
Diğer AB Üye Devletlerinde aile üyelerinizin olup ,
Başka bir Üye Devlette iltica başvurusunda bulunup ,
Almanya’ya başka bir Üye Devletten vize alarak seyahat edip

etmediğiniz
veya parmak izinizin başka bir Üye Devlette alınıp alınmadığı.

Almanya, iltica prosedürünüzden başka bir AB üye ülkesinin sorumlu
olduğunu düşünüyorsa, iltica başvurunuz “kabul edilemez”. Bu, iltica
başvurunuzun orada incelenebilmesi için sorumlu ülkeye geri dönmeniz
gerektiği anlamına gelir
Bu ülkeye neden geri dönemeyeceğinize dair gerekçeler sunma hakkına
sahipsiniz. Lütfen aşağıdakilere dikkat edin:

Sığınma başvurusu “kabul edilemez” / “unzulässig”
Şikayet ve acil başvuru yapmak için sadece 7 gününüz var.
Dava açmak veya acil bir başvuru yapmak her zaman mantıklı

değildir.
Almanya’nın sizi sınır dışı etmek için 6 ayı var.
Bir dava veya acil bir başvuru bu süreyi uzatabilir
Eğer saklanıyorsanız ve yetkililer bunu fark ederse, sınır dışı

edilme sürenizi 1 yıl uzatabilirler. Bu durumda 18 ayınız var
demektir.
Her vaka farklıdır. Bir danışma merkezinin bbonlink.de/page-tr-
contacts veya göç hukuku konusunda bilgili avukatların yardımına
ihtiyacınız var. Hukuk danışmanları veya avukatlar, dosyanızla birlikte
davanızı ayrıntılı bir şekilde incelemelidir.

Sayabileceğiniz önemli nedenler:
Sağlık nedenlerinden dolayı seyahat edemiyorsunuz.
Geri dönmeniz gereken AB ülkesinde “sistemik açıklar” söz

konusudur. Bu, yaşayacak bir yer, bir yatak veya sabun gibi

http://localhost:4321/tr/page/contacts/Sorumlular%20ve%20destek%C3%A7ilerle%20ileti%C5%9Fim
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yaşamın en temel ihtiyaçlarının olmadığı anlamına gelir.
Burada bu “Dublin sistemi” hakkında farklı dillerde daha fazla bilgi
bulabilirsiniz
Bu bilgileri web sürümünde bulabilirsiniz
Burada, “Dublin prosedürü” nedeniyle sınır dışı edilmeniz size yardımcı
olabilecek diğer Avrupa ülkeleri hakkında çeşitli dillerde iletişim bilgileri
ve bilgiler bulacaksınız.

Welcome to Europe!
w2eu.info

Eğer saklanıyorsanız ve yetkililer bunu fark ederse, sınır dışı edilme
sürenizi 1 yıl uzatabilirler. Bu durumda sizi sınır dışı etmek için 18 ayları
vardır. Yetkililer saklanmayı “yeraltına inmek” olarak da adlandırmaktadır.
Bu nedenle, saklanmadığınıza, sadece tesadüfen veya önemli nedenlerle
bulunmadığınıza dair kendiniz kanıt toplamalısınız.
Bir kamu kurumuyla olan randevunuzu kaçırırsanız, randevunuzu önceden
iptal etmeniz gerekir. Bunun için önemli bir nedene ihtiyacınız vardır.
Doktorunuzdan alacağınız bir hastalık raporu en iyisidir. Hastalık raporunu
randevunuzdan kısa bir süre önce göçmenlik bürosuna bir e-posta ile
gönderin.
Eğer polis sizi sınır dışı etmek için almak istediyse ama , saklanmadığınızı
kanıtlamanız gerekir. Bunu yapmak için, yerel göçmenlik bürosuna ve
BAMF’a (Dublin sınır dışı edilmeleri için) veya LDS’ye, yani Merkezi
Göçmenlik Bürosuna (diğer tüm sınır dışı edilmeler için), neden orada
olmadığınızı açıklayan bir mektup yazın. E-posta yazabilir veya faks
gönderebilirsiniz.
Yerel yabancılar dairenizin iletişim bilgilerini mektuplarında veya
internette bulabilirsiniz. Merkezi yabancılar dairesi BAMF ve LDS’nin
iletişim bilgilerini aşağıdaki sayfamızda bulabilirsiniz:

 bbonlink.de/page-tr-contacts
Bunun için kanıtınız olmalı:

Farklı günlerde evinizde kendi fotoğraflarınızı çekin
Hastalık notlarını veya hastaneye yatış belgelerini güvenli bir

yerde saklayın
Başka bir şehre tren biletlerini, otobüs biletlerini, makbuzları,

giriş biletlerini vb. güvenli bir yerde saklayın. Bu yerlerde
kendi fotoğraflarınızı da çekebilirsiniz.
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Belki arkadaşlarınız veya aileniz onları kısa süreliğine ziyaret
teyit eden bir mektup yazabilir. Bu yönde bir beyanname
bbonlink.de/page-tr-forms imzalayabilirler.

Adınız posta kutusunun üzerinde her zaman açıkça okunabilir. Siz veya bir
başkası posta kutusunu haftada en az bir kez boşaltmalıdır. Ön kapınızın
dışında veya konaklama yerindeki odanızda düzenli olarak oradaymışsınız
gibi görünmelidir. Komşular sizin düzenli olarak evde olduğunuzu
görmelidir.

الترجمة إلى العربية Deutsche Übersetzung verfügbar

Translation to English available Traducción al español disponible

Traduction en français disponible Wergera bi Kurdî heye
გერმანული თარგმანი
ხელმისაწვდომია

Burada sınır dışı edilmeyi önlemek için neler yapabileceğiniz hakkında daha fazla bilgi bulabilirsiniz
bringbackourneighbours.de/
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